NH— A FE11H —2012 43 H 14 H

2330 HEFTEF T i 2
12. BRI AFERMEEHEZ NMA ST - Wt LB E
i AFEREEER S E R RS

13, RE A EmE L E -

55 7/2012 BITHRRELS

B N RBUFRYE % » ITEUR B IRBIRFIR BT (&
319995 BB AN RE —FIHE - s MM B2 25
HR_F——F+H -+ HEENB R LRSS
2016 (2011) FRPRGEFRATHSCRBESEASTAR -

CE = HE#E

TR %

m}
mE

2016 (2011) ¥R

ZERBEE2011F10827 H5E6640X=Z:HERB

EIREE 201142 H26 H 551970 (2011) 5% » 20114E3H17H
551973 (2011) HEAI20114E9 H16 HE2009 (2011) Rk -

ERH LA ERE
e

L~ e BB EAR A EE

IaﬂmminBB%lLF ==
WE

g YA e

HH[I

HRFF A L an 25 — (R A LA R RO AR
RS LR

NIE ~ EEAREN

SR AMEBFTE T SRS R B R EAA G2 EE
AR R B R A - BRI 2O D BUR R S 2 BT

(o] [ 22 B o R A A LE B R B AR B B i e i = B
o WEIELEF RS (E - fERE T e BRI AR S B 5
NEERETRHEEN A HEERY R AT

5 B e ORI P9 Dl O i = A I 3 B5I
PRI —EEZE R

s AR =y

RBEIIA L e N AR - T RE S W SR P Bl 2 2
A NRRTTE R — D R s — R -

RTNBRERIE RS LN ®RE - LM
FEE B NS FERR PP BR R TT Ry -

12. Encourages the Kimberley Process to continue to cooper-
ate with the Panel of Experts and to report on developments
regarding Liberia’s implementation of the Kimberley Process
Certification Scheme;

13. Decides to remain actively seized of the matter.

Aviso do Chefe do Executivo n.° 7/2012

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos do n.° 1 do
artigo 6.° da Lei n.° 3/1999 da Regido Administrativa Especial
de Macau, por ordem do Governo Popular Central, a Resolugao
n.° 2016 (2011), adoptada pelo Conselho de Seguranga das
Nacgodes Unidas, em 27 de Outubro de 2011, relativa a situagdo
na Libia, nos seus textos auténticos em linguas chinesa e inglesa.

Promulgado em 1 de Marco de 2012.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

Resolution 2016 (2011)

Adopted by the Security Council at its 6640th meeting,
on 27 October 2011

The Security Council,

Recalling its resolutions 1970 (2011) of 26 February 2011, 1973
(2011) of 17 March 2011, and 2009 (2011) of 16 September 2011,

Reaffirming its strong commitment to the sovereignty, inde-
pendence, territorial integrity and national unity of Libya,

Taking note of the National Transitional Council’s “Declara-
tion of Liberation” of 23 October 2011 in Libya,

Looking forward to a future for Libya based on national
reconciliation, justice, respect for human rights and the rule of
law,

Reiterating the importance of promoting the full and effec-
tive participation of members of all social and ethnic groups,
including the equal participation of women and minority com-
munities in the discussions related to the post-conflict phase,

Recalling its decision to refer the situation in Libya to the
Prosecutor of the International Criminal Court, and the im-
portance of cooperation for ensuring that those responsible for
violations of human rights and international humanitarian law
or complicit in attacks targeting the civilian population are held
accountable,

Reiterating that the voluntary and sustainable return of refu-
gees and internally displaced persons will be an important fac-
tor for the consolidation of peace in Libya,

Expressing concern at the proliferation of arms in Libya and
its potential impact on regional peace and security, and also ex-
pressing its intention expeditiously to address that issue further,

Expressing grave concern about continuing reports of re-
prisals, arbitrary detentions, wrongful imprisonment and extra-
judicial executions in Libya,
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Reiterating its call to the Libyan authorities to promote and
protect human rights and fundamental freedoms, including
those of people belonging to vulnerable groups, to comply with
their obligations under international law, including international
humanitarian law and human rights law, and urging respect for
the human rights of all people in Libya, including former offi-
cials and detainees, during and after the transitional period,

Recalling its decisions in resolution 2009 (2011) to:

(a) Modify the provisions of the arms embargo imposed by
paragraph 9 of resolution 1970 to provide for additional exemp-
tions,

(b) Terminate the asset freeze imposed by paragraphs 17,
19, 20 and 21 of resolution 1970 (2011) and paragraph 19 of
resolution 1973 (2011) with respect to the Libyan National Oil
Corporation and Zueitina Oil Company, and to modify the as-
set freeze imposed by paragraphs 17, 19,20 and 21 of resolution
1970 (2011) and paragraph 19 of resolution 1973 (2011) with
respect to the Central Bank of Libya, the Libyan Arab Foreign
Bank, the Libyan Investment Authority, and the Libyan Africa
Investment Portfolio, and

(c) Cease the measures imposed by paragraph 17 of resolu-
tion 1973 (2011),

Recalling also its intention to keep the measures imposed
by paragraphs 6 to 12 of resolution 1973 (2011) under continu-
ous review and to lift, as appropriate and when circumstances
permit, those measures and to terminate authorization given to
Member States in paragraph 4 of resolution 1973 (2011), in con-
sultation with the Libyan authorities,

Mindful of its primary responsibility for the maintenance
of international peace and security under the Charter of the
United Nations,

Acting under Chapter VII of the Charter of the United Na-
tions,

1. Welcomes the positive developments in Libya which will
improve the prospects for a democratic, peaceful and prosper-
ous future there;

2. Looks forward to the swift establishment of an inclusive,
representative transitional Government of Libya, and reiterates
the need for the transitional period to be underpinned by
a commitment to democracy, good governance, rule of law,
national reconciliation and respect for human rights and
fundamental freedoms of all people in Libya;

3. Strongly urges the Libyan authorities to refrain from repris-
als, including arbitrary detentions, calls upon the Libyan author-
ities to take all steps necessary to prevent reprisals, wrongful
imprisonment and extrajudicial executions, and underscores the
Libyan authorities’ responsibility for the protection of its popu-
lation, including foreign nationals and African migrants;

4. Urges all Member States to cooperate closely with the
Libyan authorities in their efforts to end impunity for viola-
tions of international human rights and international humani-
tarian law;

Protection of Civilians

5. Decides that the provisions of paragraphs 4 and 5 of resolu-
tion 1973 (2011) shall be terminated from 23.59 Libyan local
time on 31 October 2011;
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No-Fly Zone

6. Decides also that the provisions of paragraphs 6 to 12 of
resolution 1973 (2011) shall be terminated from 23.59 Libyan
local time on 31 October 2011;

7. Decides to remain actively seized of the matter.

Extractos de despachos

Por despacho do signatério, de 9 de Janeiro de 2012:

Kwok Wai Chi — rescindido, a seu pedido, o contrato além do
quadro como assistente técnico administrativo de 2.% classe, 1.°
escaldo, nos SASG, a partir de 4 de Margo de 2012.

Por despacho do chefe do Gabinete, de 14 de Fevereiro de
2012:

Kuong Teng Tim — renovado o contrato além do quadro, pelo
periodo de dois anos, como adjunto-técnico especialista, 2.°
escaldo, nos SASG, nos termos do artigo 26.°, n.”* 1 e 3, do
ETAPM, em vigor, a partir de 1 de Abril de 2012.

Por despachos do chefe do Gabinete, de 23 de Fevereiro
de 2012:

Lei Wong Sim — rescindido, a seu pedido, o contrato de assala-
riamento como auxiliar, 1.° escaldo, nos SASG, a partir de 1
de Marco de 2012.

Tong Chi Ieong — rescindido, a seu pedido, o contrato de assa-
lariamento como auxiliar, 1.° escaldo, nos SASG, a partir de 1
de Marco de 2012.

Por despacho de S. Ex.* o Chefe do Executivo, de 29 de Fe-
vereiro de 2012:

Lei Lai Na, licenciada em direito — admitida por contrato
além do quadro, pelo periodo de dois anos, como técnica de
2.% classe, 1.° escaldo, nos SASG, nos termos dos artigos 25.°
e 26.° do ETAPM, em vigor, a partir de 29 de Fevereiro de
2012.

Gabinete do Chefe do Executivo, aos 6 de Marco de 2012. —
O Chefe do Gabinete, substituto, Kuok Wa Seng.
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GABINETE DA SECRETARIA PARA A ADMINISTRACAO
E JUSTICA

Extracto de despacho

Por despacho da Ex.™ Senhora Secretdria para a Adminis-
tracao e Justica, de 22 de Fevereiro de 2012:

Sam Chan Io — nomeado, em comissao de servico, assessor do
Gabinete da Secretdria para a Administracio e Justica, nos
termos dos artigos 10.°,n.” 1, alinea 2),2 ¢ 4,18.°,n. 1,2 e 4,
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